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==========	
	
Congratulations,	and	thank	you	for	choosing	the	HIVE	Wireless	Speaker.	This	manual	will	help	
you	operate	the	Wireless	functionality	of	your	mobile	phone	or	other	devices	before	using	the	
Wireless	Speaker!	
	
Félicitations	et	merci	d'avoir	choisi	le	haut-parleur	sans	fil	HIVE.	Ce	guide	vous	aidera	à	exploiter	la	
fonction	sans	fil	de	votre	appareil	mobile	ou	de	tout	autre	appareil	audio	avant	d'utiliser	le	haut-parleur	
sans	fil.	
	
In	order	to	have	a	proper	and	safe	use	of	the	speaker,	please	read	this	user	manual	in	detail	and	
save	it.	
	
Afin	de	garantir	un	usage	approprié	et	sécuritaire	du	haut-parleur,	veuillez	lire	attentivement	le	manuel	
d'utilisation	et	le	conserver	pour	un	usage	ultérieur.	
	
==========	
	
SAFETY	RULES	
	
CONSIGNES	DE	SÉCURITÉ	
	
Be	aware	of	the	following	guidelines	when	using	your	speaker:	
	
Veuillez	prendre	connaissance	des	directrices	suivantes	lorsque	vous	utilisez	le	haut-parleur	:	
	
1.	You	should	adjust	the	volume	carefully	when	using	the	speaker	to	prevent	hearing	damage.	
	
1.	Pour	éviter	les	lésions	auditives,	ajustez	le	volume	sonore	prudemment	lorsque	vous	utilisez	le	haut-
parleur.	
	
2.	Please	stop	using	the	speaker	in	potentially	hazardous	situations	to	ensure	your	safety.	
	
2.	Pour	votre	sécurité,	veuillez	cesser	d'utiliser	le	haut-parleur	si	vous	vous	trouvez	dans	une	situation	
potentiellement	dangereuse.	
	



3.	Please	avoid	using	the	speaker	to	listen	to	music,	make	or	receive	calls	while	driving,	it	may	
cause	a	distraction.	
	
3.	Lorsque	vous	êtes	au	volant,	nous	vous	déconseillons	l'utilisation	du	haut-parleur	pour	écouter	de	la	
musique	ou	passer	un	appel	téléphonique,	afin	d'éviter	toute	distraction.	
	
4.	Put	this	product	and	its	accessories	somewhere	out	of	the	reach	of	children,	to	avoid	a	fatal	
danger	caused	by	inappropriate	use.	
	
4.	Gardez	ce	produit	et	ses	accessoires	hors	de	portée	des	enfants	afin	d'éviter	tout	risque	d'accident	
résultant	d'une	utilisation	inadéquate.	
	
5.	You	should	keep	water	from	entering	the	speaker,	which	may	cause	damage	to	the	sound	
quality	of	the	speaker.	
	
5.	Veuillez	empêcher	tout	liquide	de	pénétrer	à	l'intérieur	du	haut-parleur	car	cela	pourrait	
endommager	la	qualité	sonore	du	haut-parleur.	
	
6.	You	should	avoid	turning	the	volume	so	high	that	you	can’t	hear	anything	around	you.	If	you	
feel	a	tinnitus	or	the	volume	is	too	high,	please	reduce	the	volume.	
	
6.	Vous	devez	éviter	d'utiliser	un	volume	sonore	trop	élevé,	vous	empêchant	d'entendre	quoi	que	ce	
soit,	autour	de	vous.	Si	vous	ressentez	des	acouphènes	ou	si	le	volume	sonore	est	trop	élevé,	veuillez	
immédiatement	réduire	le	volume	sonore.	
	
7.	Stop	using	the	speaker	if	you	feel	obvious	discomfort,	irritation	or	have	other	adverse	
reactions.	
	
7.	Veuillez	arrêter	immédiatement	d'utiliser	le	haut-parleur	si	vous	ressentez	un	inconfort,	une	irritation	
ou	tout	autre	effet	indésirable.	
	
8.	The	speaker	should	not	the	be	stored	or	used	at	temperatures	below	-15°C	(5°F)	or	above	
55°C	(131°F)	which	may	shorten	speaker	or	battery	life.	
	
8.	Le	haut-parleur	ne	doit	pas	être	entreposé	ou	utilisé	à	des	températures	inférieures	à	-15°C	(5°F)	ou	
supérieures	à	55°C	(131°F)	car	cela	pourrait	réduire	la	durée	de	vie	du	haut-parleur	ou	de	la	pile.	
	
==========	
	
OVERVIEW	
	
VUE	D’ENSEMBLE	
	
PLAY	/	PAUSE	
	
LECTURE	/	PAUSE	



	
CHARGING	PORT	
	
PORT	DE	CHARGEMENT	
	
POWER	ON/OFF	
	
MARCHE	/	ARRÊT	
	
VOLUME	DOWN	
PREVIOUS	TRACK	
	
REDUIRE	LE	VOLUME	SONORE	
CHANSON	PRÉCÉDENTE	
	
VOLUME	UP	
NEXT	TRACK	
	
AUGMENTER	LE	VOLUME	SONORE	
CHANSON	SUIVANTE	
	
MODE	BUTTON	
	
BOUTON	DE	MODE	
	
==========	
	
CHARGING	
	
CHARGEMENT	
	
Before	charging,	make	sure	the	speaker	has	been	switched	off.	
	
Avant	de	charger	la	pile,	assurez-vous	que	le	haut-parleur	a	bien	été	mis	hors	tension.	
	
1.	Plug	the	USB	cable	into	the	charging	port;	plug	the	other	side	of	the	USB	cable	into	the	USB	
charger	or	other	charging	device.	Charging	will	start	when	the	red	light	comes	on.	
	
1.	Connectez	une	extrémité	du	câble	USB	dans	le	port	de	chargement	;	connectez	l'autre	extrémité	du	
câble	USB	à	un	chargeur	mural	ou	tout	autre	dispositif	de	charge.	Le	chargement	commence	lorsque	le	
voyant	lumineux	rouge	s'allume.	
	
2.	Charging	time	of	speaker	takes	approximately	up	to	2	Hours.	
	
2.	Le	temps	de	chargement	du	haut-parleur	est	approximativement	de	2	heures.	
	



3.	The	red	light	will	turn	to	off	when	it	is	done	charging.	
	
3.	Le	voyant	lumineux	rouge	s'éteint	lorsque	le	chargement	est	terminé.	
	
Warning:	You	must	use	an	original	cable	to	charge	the	Wireless	speaker,	otherwise	it	may	
damage	the	speaker.	Thus,	voltage	of	charger	must	be	5	V,	electric	current	exceeds	100	mA	(5	
V/100	mA).	This	speaker	uses	a	non-detachable	built-in	rechargeable	battery,	in	order	to	
prevent	damage	to	the	speaker,	please	do	not	remove	the	battery.	
	
Avertissement	:	vous	devez	utiliser	le	câble	original	pour	charger	le	haut-parleur	sans	fil,	sinon	vous	
pourriez	sérieusement	endommager	votre	haut-parleur.	La	tension	de	sortie	du	chargeur	doit	être	de	5	
V	et	l'intensité	de	sortie	doit	être	d'au	moins	100	mAh	(5	V/100	mAh).	Le	haut-parleur	utilise	une	pile	
rechargeable	intégrée.	Afin	d'éviter	d'endommager	le	haut-parleur,	veuillez	ne	pas	retirer	la	pile.	
	
==========	
	
PAIRING	
	
CONNECTER	LE	HAUT-PARLEUR	À	UN	APPAREIL	MOBILE	
	
Power	on:	
	
Mettre	sous	tension	:	
	
Press	the	On/OFF	button	until	blue	light	turns	on	and	you	hear	a	sound.	
	
Appuyez	sur	le	bouton	MARCHE/ARRÊT	jusqu'à	ce	que	le	voyant	lumineux	bleu	s'allume	et	que	vous	
entendez	une	alerte	sonore.	
	
The	speaker	will	automatically	go	into	pairing	mode.	
	
Le	haut-parleur	entrera	automatiquement	en	mode	de	couplage	Bluetooth.	
	
Switch	off:	
	
Mettre	hors	tension	:	
	
Hold	down	the	On/Off	button	until	light	goes	out	and	you	hear	a	short	beep.	
	
Appuyez	sur	le	bouton	MARCHE/ARRÊT	jusqu'à	ce	que	le	voyant	lumineux	s'éteigne	et	que	vous	
entendez	un	court	bip.	
	
Pair	your	speaker	with	your	cell	phone:	
	
Connecter	le	haut-parleur	à	votre	cellulaire	
	



1.	Keep	the	distance	between	the	speaker	and	cell	phone	(or	other	device	being	connected)	
within	3	feet.	The	closer	the	better.	
	
1.	Maintenez	une	distance	de	moins	de	1	mètre	entre	le	haut-parleur	et	le	cellulaire	(ou	tout	autre	
appareil	audio)	auquel	il	sera	connecté.	
	
2.	Turn	on	the	speaker	and	make	sure	the	blue	light	is	blinking.	
	
2.	Mettez	le	haut-parleur	sous	tension	et	assurez-vous	que	le	voyant	lumineux	bleu	clignote.	
	
==========	
	
PAIRING	
	
CONNECTER	LE	HAUT-PARLEUR	À	UN	APPAREIL	MOBILE	
	
3.	Initiate	Bluetooth	function	on	your	cell	phone	(or	other	device	being	connected).	Then	“ANX	
BAD	DOG”	will	be	shown	on	your	phone.	
	
3.	Activez	la	fonction	Bluetooth	de	votre	cellulaire	(ou	de	tout	autre	appareil	audio).	Ouvrez	le	menu	
Bluetooth	;	l’appareil	«	ANX	BAD	DOG	»	devrait	apparaître	dans	la	liste	des	appareils	Bluetooth	
disponibles.	
	
4.	Select	“ANX	BAD	DOG”	(some	cell	phones	need	you	to	input	tile	PIN	“0000”	as	password)	and	
the	speaker	will	automatically	connect	with	your	cell	phone.	The	blue	light	will	begin	to	blink	
then	go	steady.	
	
4.	Sélectionnez	«	ANX	BAD	DOG	»	(il	pourrait	être	nécessaire	de	saisir	le	code	NIP	«	0000	»	pour	
confirmer	la	connexion	avec	certains	cellulaires)	et	le	haut-parleur	se	connectera	alors	
automatiquement	avec	votre	appareil	mobile.	Le	voyant	lumineux	bleu	clignotera	avant	de	rester	allumé	
en	continu.	
	
Attention:	Please	retry	steps	1	to	4	to	pair	again	if	your	operation	doesn’t	work.	
	
Avertissement	:	Veuillez	répéter	les	étapes	1	à	4	si	la	procédure	échoue.	
	
==========	
	
MUSIC	SETTINGS	
	
ÉCOUTER	DE	LA	MUSIQUE	
	
Play/Pause:	
	
Lecture/Pause	:	
	



Short	push	the	MODE	button	to	play	and	pause	music	
	
Appuyez	brièvement	sur	le	bouton	de	mode	pour	écouter	de	la	musique	ou	la	mettre	en	pause.	
	
Next	Song:	
	
Chanson	suivante	:	
	
Move	the	MODE	button	once	to	the	right	to	go	to	the	next	track	
	
Déplacez	le	bouton	de	mode	vers	la	droite,	en	exerçant	une	pression	brève,	pour	passer	à	la	chanson	
suivante.	
	
Previous	Song:	
	
Chanson	précédente	:	
	
Move	the	MODE	button	once	to	the	left	to	go	to	the	previous	track	
	
Déplacez	le	bouton	de	mode	vers	la	gauche,	en	exerçant	une	pression	brève,	pour	passer	à	la	chanson	
précédente.	
	
Volume	up:	
	
Augmenter	le	volume	sonore	:	
	
Move	the	MODE	button	to	the	right	and	continue	holding	down	on	the	button	to	raise	the	
volume	
	
Déplacez	le	bouton	de	mode	vers	la	droite,	en	maintenant	la	pression,	pour	augmenter	le	volume	
sonore.	
	
Volume	down:	
	
Diminuer	le	volume	sonore	:	
	
Move	the	MODE	button	to	the	left	and	continue	holding	down	on	the	button	to	lower	the	
volume	
	
Déplacez	le	bouton	de	mode	vers	la	gauche,	en	maintenant	la	pression,	pour	diminuer	le	volume	sonore.	
	
==========	
	
SPECIFICATION	
	
SPÉCIFICATIONS	TECHNIQUES	



	
Bluetooth	Specification:	4.2	
	
Version	Bluetooth	:	4.2	
	
Operation	range:	30	Feet	
	
Portée	Bluetooth	:	10	mètres	
	
Output	power:	3W	x	1	
	
Puissance	de	sortie	:	1	x	3	W	
	
Battery	3.7	V	200	mAh	
	
Pile	:	3,7	V	/	200	mAh	
	
Playing	time:	2	hours	
	
Temps	de	lecture	:	2	heures	
	
Material:	Painted	ABS	
	
Matériau	utilisé	:	plastique	ABS	peint	
	
Charging	voltage:	DC	5	V	
	
Tension	d’alimentation	:	5	V	CC	
	
==========	
	
FAQ	
	
FOIRE	AUX	QUESTIONS	
	
1.	Why	is	there	no	power	when	the	Wireless	Speaker	is	powered	on?	
	
1.	Pourquoi	le	haut-parleur	ne	se	met	pas	sous	tension	?	
	
Answer:	Ensure	the	battery	is	being	charged	up	to	2	hours	for	the	first	time	use.	The	LED	will	
light	up	when	it	starts	charging.	
	
Réponse	:	Assurez-vous	que	la	pile	a	été	chargée	pendant	au	moins	2	heures	lors	de	la	première	
utilisation.	Le	voyant	lumineux	DEL	s’allumera	pendant	le	chargement.	
	



2.	Why	is	there	no	sound?	
	
2.	Pourquoi	le	haut-parleur	n’émet	pas	de	son	?	
	
Answer:	Check	the	connection	between	your	device	and	the	speaker.	If	the	connection	is	not	
established,	please	reconnect	again.	
	
Réponse	:	Vérifiez	la	connexion	entre	votre	appareil	audio	et	le	haut-parleur.	Si	la	connexion	n’est	pas	
établie,	essayez	de	reconnecter	le	haut-parleur.	
	
3.	How	can	I	know	the	Wireless	Speaker	has	been	fully	charged?	
	
3.	Comment	savoir	si	la	pile	du	haut-parleur	est	complètement	chargée	?	
	
Answer:	When	the	indicator	LED	turns	red	to	blue	while	charging,	it	has	been	fully	charged.	
	
Réponse	:	Lorsque	le	voyant	lumineux	rouge	s’éteint	et	le	voyant	bleu	s’allume,	la	pile	du	haut-parleur	
est	complètement	chargée.	
	


